
 

 

ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ਛੰਤ  
Raag Soohee, Fifth Mehl, Chhant: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਤਮਠ ਬਲੜਾ ਜੀ ਹਤਰ ਸਜਣੁ ਸੁਆਮੀ ਮਰਾ ॥ 
My Dear Lord and Master, my Friend, speaks so sweetly. 

ਹਉ ਸੰਮਤਲ ਥਕੀ ਜੀ ਓਹੁ ਕਦ ਨ ਬਲ ਕਉਰਾ ॥ 
I have grown weary of testing Him, but still, He never speaks harshly to me. 

ਕਉੜਾ ਬਤਲ ਨ ਜਾਨ ਰੂਨ ਭਗਵਾਨ ਅਉਗਣੁ ਕ ਨ ਤਿਤਾਰ ॥ 
He does not know any bitter words; the Perfect Lord God does not even 
consider my faults and demerits. 

ਤਤਤ ਾਵਨੁ ਹਤਰ ਤਬਰਦੁ ਸਦਾਏ ਇਕੁ ਤਤਲੁ ਨਹੀ ਭੰਨ ਘਾਲ ॥ 
It is the Lord's natural way to purify sinners; He does not overlook even an 
iota of service. 

ਘਟ ਘਟ ਵਾਸੀ ਸਰਬ ਤਨਵਾਸੀ ਨਰ ਹੀ ਤ ਨਰਾ ॥ 
He dwells in each and every heart, pervading everywhere; He is the nearest 
of the near. 

ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਸਦਾ ਸਰਣਾਗਤਤ ਹਤਰ ਅੰਤਮਰਤ ਸਜਣੁ ਮਰਾ ॥੧॥ 
Slave Nanak seeks His Sanctuary forever; the Lord is my Ambrosial Friend. 
||1|| 

ਹਉ ਤਬਸਮੁ ਭਈ ਜੀ ਹਤਰ ਦਰਸਨੁ ਦਤਿ ਅਾਰਾ ॥ 
I am wonder-struck, gazing upon the incomparable Blessed Vision of the 
Lord's Darshan. 

ਮਰਾ ਸੁੰਦਰੁ ਸੁਆਮੀ ਜੀ ਹਉ ਿਰਨ ਕਮਲ ਗ ਛਾਰਾ ॥ 
My Dear Lord and Master is so beautiful; I am the dust of His Lotus Feet. 

ਰਭ ਿਤ ਜੀਵਾ ਠੰਢੀ ਥੀਵਾ ਤਤਸੁ ਜਵਡੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕਈ ॥ 
Gazing upon God, I live, and I am at peace; no one else is as great as He is. 



 

 

ਆਤਦ ਅੰਤਤ ਮਤਧ ਰਭੁ ਰਤਵਆ ਜਤਲ ਥਤਲ ਮਹੀਅਤਲ ਸਈ ॥ 
Present at the beginning, end and middle of time, He pervades the sea, the 
land and the sky. 

ਿਰਨ ਕਮਲ ਜਤ ਸਾਗਰੁ ਤਤਰਆ ਭਵਜਲ ਉਤਰ ਾਰਾ ॥ 
Meditating on His Lotus Feet, I have crossed over the sea, the terrifying 
world-ocean. 

ਨਾਨਕ ਸਰਤਣ ੂਰਨ ਰਮਸੁਰ ਤਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਾਰਾਵਾਰਾ ॥੨॥ 
Nanak seeks the Sanctuary of the Perfect Transcendent Lord; You have no 

end or limitation, Lord. ||2|| 

ਹਉ ਤਨਮਿ ਨ ਛਡਾ ਜੀ ਹਤਰ ਰੀਤਮ ਰਾਨ ਅਧਾਰ ॥ 
I shall not forsake, even for an instant, my Dear Beloved Lord, the Support of 
the breath of life. 

ਗੁਤਰ ਸਤਤਗੁਰ ਕਤਹਆ ਜੀ ਸਾਿਾ ਅਗਮ ਬੀਿਾਰ ॥ 
The Guru, the True Guru, has instructed me in the contemplation of the True, 
Inaccessible Lord. 

ਤਮਤਲ ਸਾਧੂ ਦੀਨਾ ਤਾ ਨਾਮੁ ਲੀਨਾ ਜਨਮ ਮਰਣ ਦੁਿ ਨਾਠ ॥ 
Meeting with the humble, Holy Saint, I obtained the Naam, the Name of the 
Lord, and the pains of birth and death left me. 

ਸਹਜ ਸੂਿ ਆਨੰਦ ਘਨਰ ਹਉਮ ਤਬਨਠੀ ਗਾਠ ॥ 
I have been blessed with peace, poise and abundant bliss, and the knot of 
egotism has been untied. 

ਸਭ ਕ ਮਤਧ ਸਭ ਹੂ ਤ ਬਾਹਤਰ ਰਾਗ ਦਿ ਤ ਤਨਆਰ ॥ 
He is inside all, and outside of all; He is untouched by love or hate. 

ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਗਤਬੰਦ ਸਰਣਾਈ ਹਤਰ ਰੀਤਮੁ ਮਨਤਹ ਸਧਾਰ ॥੩॥ 
Slave Nanak has entered the Sanctuary of the Lord of the Universe; the 
Beloved Lord is the Support of the mind. ||3|| 

ਮ ਿਜਤ ਿਜਤ ਜੀ ਹਤਰ ਤਨਹਿਲੁ ਸੁ ਘਰੁ ਾਇਆ ॥ 
I searched and searched, and found the immovable, unchanging home of the 
Lord. 



 

 

ਸਤਭ ਅਧੁਵ ਤਡਠ ਜੀਉ ਤਾ ਿਰਨ ਕਮਲ ਤਿਤੁ ਲਾਇਆ ॥ 
I have seen that everything is transitory and perishable, and so I have linked 
my consciousness to the Lotus Feet of the Lord. 

ਰਭੁ ਅਤਬਨਾਸੀ ਹਉ ਤਤਸ ਕੀ ਦਾਸੀ ਮਰ ਨ ਆਵ ਜਾਏ ॥ 
God is eternal and unchanging, and I am just His hand-maiden; He does not 
die, or come and go in reincarnation. 

ਧਰਮ ਅਰਥ ਕਾਮ ਸਤਭ ੂਰਨ ਮਤਨ ਤਿੰਦੀ ਇਛ ੁਜਾਏ ॥ 
He is overflowing with Dharmic faith, wealth and success; He fulfills the 

desires of the mind. 

ਸਤੁਤ ਤਸਤਮਰਤਤ ਗੁਨ ਗਾਵਤਹ ਕਰਤ ਤਸਧ ਸਾਤਧਕ ਮੁਤਨ ਜਨ ਤਧਆਇਆ ॥ 
The Vedas and the Simritees sing the Praises of the Creator, while the 
Siddhas, seekers and silent sages meditate on Him. 

ਨਾਨਕ ਸਰਤਨ ਤਿਾ ਤਨਤਧ ਸੁਆਮੀ ਵਡਭਾਗੀ ਹਤਰ ਹਤਰ ਗਾਇਆ ॥੪॥੧॥੧੧॥ 
Nanak has entered the Sanctuary of his Lord and Master, the treasure of 
mercy; by great good fortune, he sings the Praises of the Lord, Har, Har. 
||4||1||11|| 

 


